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PROTECTIVE GLOVES

Five fingers seamless protection gloves knitted from cotton/polyester with wrinkle
latex coating on the palm and fingers. Available sizes 8 and 10 in shortened lengths
for special applications. The gloves satisfy the Regulation (EU) 2016/425 and
EN 420:2003+A1:2009 and EN 388:2016, EN 407:2004 norms. Do not use these
gloves when protection in the cuff area is needed. PPE personal protective
equipment category II.

Use: Gloves are designed for hand protection against mechanical risks indry
conditions, especially in fine engineering, machinery, warehouses, light industry etc.

Features and marking:
EC conformity mechanical

read the Identification
user instruction of the manufacturer ~ marking hazards icon

2141x — protection levels EN388:16
Abrasion resistance: (1-4)
Cut resistance: 1 (1-5)
Tear resistance: 4 (1 4)
1 (-
X

thermal
hazards icon

01080061 HS-04-002 - article
size

production date(month/year)
Puncture resistance:

TDM cut resistance:

the glove design/ material
dexterity 5
Xx1xxxx — protection leves EN407:04

- not tested, Test method appears not to be suitable for

Burning behavior class x (1-4)
Contact heat class 1 (1-4)
Convective heat class x (1-4)
Radiant heat class x (1-4)
Small splashes of molten metal class x (1-4)
Large quantities of molten metal class x (1-4)

Maintenance and usage of safety gloves: Protect gloves against radiant heat, do
not expose to organic solvents and their vapours, lubricants, fats, mineral oils and
water. Remove rough dirt with a brush and let gloves dry freely at room temperature
after use. Gloves cannot be machine washed or dry cleaned.

Warning: Gloves must not be used if there is a risk of them being caught by moving
machine parts. Protection features are only applied on palm section of glove. Always
use correct glove size and examine gloves condition before every use. Never use
worn, hardened or in any other way damaged gloves. Gloves use may cause some
skin irritation and allergic reaction to people with very sensitive skin, in such case do
not use gloves any further.

Transport and storage: Gloves are to be transported in original packaging or
in a plastic cover, it is necessary to store them in dry, cool conditions and away from
direct sunlight. Shelf life is 5 years from the date of manufacture in suitable
conditions.

EU type certificate has been issued by a notified body No. 0075 CTC, Parc
Scientifique Tony Garnier — 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07,
France. The declaration of conformity is available on the
www.cerva.com/conformity.htm.

Manufacturer: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Czech Republic.

01080061 HS-04-002 DIPPER LIGHT

X1XXXX — HMBa Ha 3awmTa no ctaHaapT EN407:04

Bananumoct knac x (1-4)

KoHTakTHa TonnuHa knac 1 (1-4)

KoHBekTMBHa TONMNMHa knac x (1-4)

JTbuncra TonnuHa knac x (1-4)

Manku npbcku pasToneH metan knac x (1-4)

Fonemu konuyecTsa pa3ToneH meTan knac x (1-4)

01080061 HS-04-002 - apTukyneH kof,  pasvep MeCeL/roavHa Ha NPoM3BOACTBO
VHCTpyKuus 3a noapbkka u Ha Te p MNasete

pbKaBMUMTE OT TOMMMHHO M3nbyBaHe. He ce mpenopbyBa Aa GbAaT M3naraHn Ha
Bb3/IENCTBUETO Ha OPraHNYHN PAsTBOPUTENM U TEXHUTE Napi, CMa3ouHN CPeACTsa,
Ma3HUHM, MUHEparHW Macna 1 BoAa. 3aMbPCEHUTE C rPyGU HEUNCTOTUN PbKaBMLIM
TpsiGBa fa GbAAT MOYMCTBAHW C YeTKa M CBOBOJHO OCTAaBEHM [a M3CBXHAT Npu
CcTailHa Temnepartypa. PbkaBuuMTe He MoraT fja ce nepart B neparnta MawuHa u He
MOraT Aa Ce YMCTST XUMUYECKN.

BHuMaHue: PbkaBuumTe He TpsiGBa [ja Ce M3Mon3saT B MecTa KbAeTo CblecTByBa
ONacHOCT OT 3axBalllaHe OT MOABIKHU YaCcTU Ha MaluHW.MpeanasH1Te CBOMCTBA ce
OTHaCAT NPeaN BCUYKO 3a AnaHTa Ha pbkaeuuMTe. M3nonasarite BUHarK pbkasuLm ¢
npaBureH pa3mep W Npeau BCSKO M3NOM3BaHe MPOBEPETE THXHOTO ChCTOSHUE.
Hukora He w3nonagaiTe NPoKbCAaHW, BTBBLPAEHM MMM MO APYr HAaYMH MOBPEAEHN
pbkaBuuy. Mpy HyBCTBUTENHM NULA HE € W3KMIOYEHO Apa3HeHe Ha KoXaTa — B TakbB
Ccnyyar peKaBULMTE HE e PeAHO Aa Ce W3Mon3Bar noseve.

TpaHcnopT W cknagupaHe: TpaHCropTUpaiTe pbKaBUUMTE B OpUrMHanHara
onakoBka Mnu MonnueTUNeHoB Yyear. PbkaBuuuTe TpsiGBa Aa ce CbXpaHsiBaT B cyxa
v xnagHa cpena, Ge3 Aa 6baar v3naraHM Ha npsika CiibHYeBa ceeTnuHa. Mpn
NOZIXOASLLM YCIIOBUSI, CPOKA Ha CKnaampaHe e 5 roiuHn oT fataTta Ha NPoN3BOACTBO,
ako GbAaT CbXpaHsiBaH! Npu NOAXOASILLN YCIOBUS.

CepTuukaTbT 3a CbOTBETHUAT BUA e usgageH ot Hotudwmumpan opraH Ne 0075
CTC , Parc Scientifique Tony Garnier-4 rue herman Frenkel — 69367 Lyon CEDEX
07, Frantsiya. BasBneHneTo 3a CbOTBETCTBME ce Hamupa Ha
www.cerva.com/conformity.htm.

Mpoussoguten: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Yexus.

EN 420, EN 388
EN 407

Reaktion auf Menschen mit sehr empfindlicher Haut verursachen, in diesem Fall die
Handschuhe nicht Ianger benutzen.

Transport und Lagerung: Handschuhe sind in der Originalverpackung oder in der
eigenen Kunststoff-Folie zu transportieren. Handschuhe in trockenen, kihlen
Bedingungen und geschiitzt gegen direkter Sonneneinstrahlung lagern. Haltbarkeit
betrégt 5 Jahre ab dem Datum der Herstellung in geeigneten Bedingungen.

Das Zertifikat wurde von der bevollméchtigten Person Nr. 0075 CTC, Parc
Scientifique Tony Garnier — 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07,
France. Die Konformitatserklarung ist auf www.cerva.com/conformity.htm
veréffentlicht.

Hersteller: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tschechische Republik.

DOREZA MBROJTESE

Pérshkrimi: Doreza mbrojtese me pesé gishta pa gepje, thurje pambuku / poliestér,
shtrese e rrudhur latex mbi pellembe dhe gishta. Masat e disponueshme 8 dhe 10, te
shkurtra pér aplikime té vecanta. Dorezat pérmbushin rregullat e Rregullores (BE)
2016/425 dhe EN 420:2003+A1:2009 dhe EN 388:2016, EN 407:2004. Mos pérdorni
kéto doreza kur éshté e nevojshme mbrojtia né zonen e kycit te dores. PMP
Pajisjeve mbrojtése personale Kategoria Il .

Pérdorimi: Doreza jané té dizenjuara pér mbrojtien e dorés kundér rrezigeve
mekanike né kushte té thata, sidomos né inxhinieri, makineri, magazina, industriné e

lehté, etj

Karakteristikat dhe Shenjat:

BEIS s

Lexoni Identifikimi Shenja Ikona Ikona
Udhezimet i prodhuesit e konformitetit e rrezigeve e rrezigeve
E perdorimit te CE mekanike termike
2141x —Niveli | mbrojtjes EN388 2016

Konsumim: 1-4)

Prerje 1 (1-5) 01080061 HS-04-002 — Artikulli
Grisje 4 (1 4) Masa

Shpim 1 -4) Data e prodhimit(muaji/viti)

Rezistenca e prerjes TDM: X - nuk éshté testuar, Metoda e testimit duket té mos
jeté e pérshtatshme pér dIZa]I‘III‘I / materialin e fiksuesit

Zhdervijelltesi:

x1xxxx — Niveli | Mbrojties EN407.04

Djegshmeria Klasi x (1-4)
Kontakti me nxehtesine Klasi 1 (1-4)
Percjellja e nxehtesise Klasi x (1-4)
Percjellja e nxehtesise Klasi x (1-4)
grimca te vogla metali te shkrire Klasi x (1-4)
Sasi e madhe e madhe metali | shkrire Klasi x (1-4)

Mirembaijtja dhe perdori i dorezes.Mbroni dorezat nga nxehtesia. Mos i ekspozoni
tek solucionet organike ose avuit e tyre, lubrifikanté, yndyrat, vajrat e tyre minerale
dhe ujé. Pas perdorimit pastrojini me furce nga papastertite dhe lereni te thahen ne
temperature dhome. Dorezat nuk mund te lahen me lavatrice ose pastrim kimik.
Kujdes:Doreza nuk duhet té pérdoret nése ekziston njé rrezik nga pjeset levizese te
makinerive. Karakteristika e mbrojtjes jané aplikuar vetém né pjesén e pellembes se
dorezes. Pérdorni gjithmoné masen e sakté dhe kontrolloni gjendjn e dorezes para
¢do pérdorimi. Mos perdorni kurré doreza te grisura, ngurtesuara ose t&€ démtuara né
ndonjé ményré tjeter. Perdorimi | dorezave mund té shkaktojé acarim té Iékurés dhe
reaksion alergjik tek njerézit me |ékuré shumé té ndjeshme, né raste té tilla t¢ mos i
pérdorni mé tej dorezat.

Transporti dhe magazinimi: Doreza duhet té transportohen né paketim origjinal ose
ne nje mbulese plastike, duhet te ruhen ne vende te thata, kushte te ftohta dhe larg
nga rrezet e diellit. Jetegjatesia ne raft éshté 5 vjet nga data e prodhimit, kur ruhen né
kushte té pérshtatshme.

Certifikaté tip EU éshté Iéshuar nga organ | autorizuar Nr. 0075 CTC, Parc Scientifique Tony
Garnier — 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07, France. Deklarata e konformitetit
&shté e publikuar né www.cerva.com/conformity.htm.

Prodhuesi: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Republika Geke

@ PETIPRSTE OCHRANNE RUKAVICE

Popis: Pétiprsté ochranné rukavice zbezeSvého Upletu bavina/polyester se
zvrasnénym nanosem pfirodniho kaucuku. Jsou dodavany ve velikostech 8 a 10
s délkou upravenou pro speciélni pouZiti. Rukavice splfiuji nafizeni (EU) 2016/425 a
normy EN 420:2003+A1:2009 a EN 388:2016, EN 407:2004, nepouziveijte je, pokud
je vyzadovéana ochrana zépésti. OOP osobni ochranny prostfedek kategorie II.
Poutziti: Manipulace s materidly za sucha i za vlhka. Ochrana pfed mechanickymi
vlivy. Manipulace s materidly, jemné montazni prace, pouZiti ve vdech oborech

pramyslu.

Vlastnosti a znaceni:

[T rer

piktogram identifikace znacka piktogram piktogram
informace vyrobce shody mechanicka rizika teplo a ohefl
2141x - Stupné ochrany EN388:2016

Stuperi ochrany proti odéru: 2 (1-4) 01080061 HS-04-002 - typ rukavice
Stuperi ochrany proti profiznuti Gepeli:1  (1-5) velikost

Stuperi ochrany proti dal$imu trhani: 4 (1-4) datum vyroby (mésic/rok)

Stuperi ochrany proti propichnuti: 1 (1»4

Odolnost fezu TDM: x — nebylo zkou$eno, metoda se nezda byt

vhodnd vzhledem ke konstrukci rukavice
Uchopova schopnost tfida 5.
x1xxxx — Stupné ochrany EN407:04

Odolnost proti hofeni tiida X (1-4)
Odolnost proti kontaktnimu teplu tiida1 (1-4)
Odolnost proti konvekénimu teplu tiida X (1-4)
Odolnost proti salavému teplu tiida X (1-4)
Odolnost proti malym rozstikim kovu tiida X (1-4)

Odolnost proti velkym rozstfikiim kovu tiida X (1-4)

Navod na udrzbu a poutziti ochrannych rukavic: Rukavice chraiite pfed salavym
teplem. Nesmi byt vystavené organickym rozpoustédiim a jejich param. Po pouziti
hrubé nedistoty odstrarite kartaem a oplachnéte vodou a rukavice nechte volné
rozprostfené pri pokojové teploté. Rukavice nelze prat ani chemicky Gistit.
Upozornéni: Rukavice se nesmi pouZivat, pokud existuje riziko jejich zachyceni
pohyblivymi &astmi stroji. Ochranné vlastnosti se vztahuji pouze na dlariovou ¢ast
rukavice. Pouzivejte vzdy rukavice spravné velikosti a pfed kazdym pouZitim
zkontrolujte jejich stav. Nikdy nepouZivejte prodiené, ztvrdlé nebo jinak poskozené
rukavice. U citlivych osob neni vylou¢eno podrazdéni pokozky — v takovém pFipadé
rukavice déle nepouzivejte.

Pieprava a skladovani: Rukavice prepravujte v pavodnim baleni nebo v plastovém
pytli. Rukavice je nutné skladovat v suchém a chladném prostiedi, mimo dosah
pfimého sluneéniho svétla. PFi vhodnych podminkach skladovani je doba
skladovatelnosti minimainé 5 let.

Certifikat typu byl vydan notifikovanou osobou ¢. 0075 CTC, Parc Scientifique Tony
Garnier — 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07, Francie. Prohlaseni o
shodé je uvefejnéné na www.cerva.com/conformity.htm.

Vyrobce: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢.

BESKYTTELSESHANDSKER

Beskrivelse: Somlgs beskyttelseshandske med fem fingre. Med crepe latex coating i
handflade og pa fingre. Bomuld/ polyester strik. Starrelse 8 og 10 ikort udgave.
Handskerne opfylder forskrifterne (EU) 2016/425 og EN 420:2003+A1:2009 og
EN 388:2016, EN 407:2004. Handsken kan ikke benyttes hvor der kraeves
beskyttelse af handled. PV personlig vaernemiddel af kategori Il.

Brug: Handskerne er kun til simpelt brug og beskytter kun ved mekaniske risici under
terre arbejdsforhold, specielt til brug ved almindelig handtering, betjening af

maskiner, lagerarbejde, let industri etc.

Egenskaber og meerkning:

[ ref

Laes bruger- identifikation CE overensstem- Mekanisk Varme
vejledningen af producent melsesmeerkning  risiko ikon og ild ikon
2141x — test-resultateter iht. EN388:2016

Slidstyrke: (1-4) 01080061 HS-04-002 — Varenr.
Gennemskaering: 1 (1-5) str.

Iturivning: 4 (1-4) produktionséar(maned/ar)

Stikmodstand: 1 (1-4)

TDM cut modstand: x - blev ikke afprovet, metoden anses ikke at vaere egnet
med hensyn til handskernes konstruktion
Fingerfaling 5

x1xxxx — beskyttelsesniveau EN407:04
lid (anteendelighed)

Varme (kontakt)

Varme (isolering)

Stalevarme

Smeltet metal (varmepavirkning ved mindre staenk)  x
Smeltet metal (varmepavirkning ved storre meengde) x
Vedligeholdelse og brug af beskyttelseshandsker: Beskyt handskerne mod
stralevarme og udszet dem ikke for organiske oplesningsmidler og dampe heraf,
smaremidler, fedt, mineralolier og vand. Fjern groft smuds med en borste og lad
handskern tarre i fri luft ved stuetemtemperatur efter brug. Handskerne kan ikke
maskinvaskes eller kemisk renses.

Advarsel: Handskerne ber ikke bruges, hvis der er risiko for, at de kan komme
iklemme ved beveegelige maskindele. Handskerne yder kun beskyttelse
i handfladen. Brug altid handsker i passende storrelse og tjek handskernes tilstand
for anvendelse. Anvend aldrig brugte, harde eller pa anden vis beskadigede
handsker. Hos personer, som er seerligt disponeret herfor, kan forekomme hud-
irritation, i sa fald bar hanskerne ikke anvendes lzengere.

Transport og lagring: Handsker bar transporteres i den originale emballage eller
i plastpose. De bar opbevares under tarre og kalige forhold og vaek fra direkte sollys.
Under passende forhold kan de lagres op til 5 ar fra produktionsdato.

EU type certifikat er udstedt af det bemyndigede organ no. 0075 CTC, Parc
Scientifique Tony Garnier — 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07,
Frankrig. Overensstemmelseserklzering findes pa www.cerva.com/conformity.htm.
Producent: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tjekkiet

X X o x

2141x — nivel de proteccion EN388:2016
Grado de resistencia a la abrasion
Grado de resistencia a los cortes: 1 (
Grado de resistencia desgarros:
Grado de resistencia perforaciones: 1 (1-4)

Resistencia de corte TDM: X - no se ha realizado la prueba, este método
parece no ser adecuada debido al disefio del guante

Clase de destreza: 5

x1xxxx — niveles de protecciéon EN407:04

Inflamabilidad clase x (1-4)
Calor de contacto clase 1 (1-4)
Calor de conveccién clase x (1-4)
Calor radiante clase x (1-4)
Salpicaduras de metal fundido clase x (1-4)
Grandes cantidades de metal fundido clase x (1-4)

01080061 HS-04-002 - tipo de guante  tamafio fecha de produccién (mes/afio)
Uso y mantenimiento: Proteja los guantes del calor radiante, no los exponga a
disolventes organicos o sus vapores, ni a lubricantes, grasas, aceites minerales y
agua. Retire la suciedad gruesa con cepillo y deje secar a temperatura ambiente
luego de usar. Los guantes no pueden ser lavados a maquina o en tintorerias.
Advertencia: Los guantes no deben ser usados si hay riesgo de que sean atrapados
por las partes méviles de maquinarias. Los componentes de proteccion solo estan
aplicados a la seccion de la palma. Use siempre el tamafio correcto y controle la
condicién de los guantes antes de cada uso. No use guantes desgastados,
endurecidos o dafiados de cualquier otro modo. Los guantes pueden causar irritacion
o reacciones alérgicas a personas con piel sensible, en tal caso, interrumpa su uso.
Transporte y almacenamiento: Los guantes se deben transportar en su embalaje
original o en una bolsa de plastico. Deben ser almacenados en un entorno seco y
fresco, a resguardo de la luz directa del sol. La vida Gtil es de 5 afios a partir de la
fecha de produccién, en condiciones adecuadas.
Tipo de certificado emitido por el organismo notificado. No: 0075 CTC, Parc
Sclentlflque Tony Garnier — 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07,
France. La declaracion de conformidad esta disponible en
www.cerva.com/conformity.htm.
Fabricante: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jenec, Republica Checa.

(FD VIISISORMISET SUOJAKASINEET

Kuvaus: Viisisormiset suojakasineet saumattomasta puuvilla/polyesterineuloksesta
rypytetylla luonnonkumipinnoitteella. Saatavana kokoina 8 ja 10 erityiskayttéa varten
lyhennetylld  pituudella.  Késineet téyttavat asetuksen (EU) 2016/425 ja
EN 420:2003+A1:2009 ja EN 388:2016, EN 407:2004 normit. Ala kéyta kasineita
toimenpiteisiin, joissa vaaditaan ranteen suojausta. Henkildnsuojain luokan II.

Kéytto: Materiaalien kasittely kuivana ja kosteana. Kasineet suojaavat mekaanisilta
vaikutuksilta. Materiaalien kasittely, tarkat asennusty6t, kaytto kaikilla teollisuusaloilla.

Ominaisuudet ja merkinnat:

piktogrammi valmistajan vaatimustenmu-  piktogrammi  piktogrammi
lue tunniste kaisuuden mekaaniset lampé ja
kayttdohjeet merkinta riskit liekki
2141x - Suojaustasot EN388:2016

Hankauskestavyys: 2 (1-4) 01080061 HS-04-002 - - késineen tyyppi
Viillonkestavyys: 1 (1-5) kasineen tyyppi

Repaisykestavyys: 4 (1-4) koko

Pistonkestavyys: 1 (1-4) valmistusajankohta (kuukausi/vuosi)

TDM leikattu resistanssi: x - ei ole testattu, menetelmé ei vaikuta sopivalta
kéasineiden rakenteen vuoksi

Sormindpparyys luokka 5

x1xxxx — Suojaustasot EN407:2004

Syttymisen kestavyys luokka x (1-4)
Kosketuslammon kestévyys luokka 1 (1-4)
Konvektioldmmon kestavyys luokka x  (1-4)
Séteilylammon kestavyys luokka x (1-4)
Pienten sulametalliroiskeiden kestévyys luokka x  (1-4)
Suurten sulametalllrmskelden keslavyys luokka x  (1-4)

huolto- ja kéytto : Suojaa kasineet lampodséteilylta. Ala aseta

(BS 3ALMUTHU PBKABULIU

Onucanue: Mpeanastn pbkasuLM C NeT NPbLCTa, 6E3LWEBHN, OT TPUKO CbC ChCTaB
namyk/nonuectep. C NaTekcoBO MOKpUTUE B OBMacTTa Ha AnaHta U npbeTuTe.
Mpepnarat ce B paavepn 8 1 10 B CKbCEH pa3Mep 3a CeLNanHu NPUNOKEHMs.
PbkaBnuMTe OTroBapsAT Ha uWauckeaHuaTa Ha Pernament (EC) 2016/425 wn
EN 420:2003+A1:2009 n EN 388:2016, EN 407:2004. PbkaBuuute Aa He ce
M3NOMN3BaT KoraTo € HyxHa 3almra B obnactra Ha madwetute. JIMC nuuHO
npeanasHo cpeacTso kateropus |1.

Mpunoxenne: PbkaBuuMTe ca NpeaHasHayeHu Aa npeanassat pblieTe OT
MexaHu4HO Bb3AEiiCTBUE B Cyxa cpeaa. MpegHasHaueHu ca cneunanHo 3a paGota
cBbp3aHa C UHHM AEAHOCTH MaLUMHOCTPOEHETO, — CKMajoBeTe, nekara

NPOMULLNEHOCT 1 Ap.

OcoGeHoCTH U O3HaueHue:
BbB cboTBETCTBME  CUMBON 3a ONAcHOCT

AR s
npoussoauTen Cbe cTaHaapT EC - oT MexaHuyHa
Ha Cl

MpoyeteTe JinyeHsnpan Cumson 3a
onacHocT
TpaBma

OT narapsHns

VHCTPYKUMATE

2141x — CreneH Ha 3awura cnopep EN 388:2016

CreneH Ha 3awuTa cpelly n3Hocsale 2 (1-4)

CreneH Ha 3awwmTa cpeuly npopsssase 1 (1-5)

CreneH Ha 3awwuTa cpelly paskbcaHe 4 (1-4)

CreneH Ha 3awuTa cpelly npo6oxaaHe 1 (1-4)

TDM cbnpoTvBneHve Ha cpesa: X - He e u3nNpoGBaHO, MeToabT He e
NOAXOASILL UMAIiK1 NPEBUA KOHCTPYKUMAITA Ha pPbKaBuLaTa

YyBcTBUTENHOCT 5

190815 01080061 HS-04-002 DIPPER light Ul v13 A3 double

FUNF FINGER SCHUTZHANDSCHUHE

Beschreibung: Finf Finger nahtlose Schutzhandschuhe aus Gewirken aus
Baumwolle / Polyester mit Falten-Latex-Beschichtung auf der Handflache und
Fingern. Verfligbare GroéBen 8 und 10 in verkiirzter Lange fir spezielle
Anwendungen. Die Handschuhe erfilllen die Normen der Verordnung (EU) 2016/425
und EN 420:2003+A1:2009 und EN 388:2016, EN 407:2004. Diese
Schutzhandschuhe nicht verwenden, wenn Schutz in der Manschette Bereich
bendtigt wird. PSA Personliche Schutzausriistung der Kategorie I1.

Benutzung: Handschuhe sind fiir den Handschutz gegen mechanische Risiken bei

trockenen Bedingungen, vor allem im Einsatz flir Maschinen, Lagerhallen,
Leichtindustrie usw. konzipiert.
Merkmale und Markierung:

(& e CE
lesen Sie Identifikation EG-Konformitéts - mechanische Hitze
Benutzer- des Herstellers  kennzeichnung Gefahren
information

2141x - Schutzstufen EN388: 2016

Abrieb rezistance: 2 (1-4) 01080061 HS-04-002 - Artikel
Schnittfestigkeit: 1 (1-5) GroBe

ReiBfestigkeit: 4 (1-4) Herstellungsdatum (Monat / Jahr)
Durchstichfestigkeit: 1 (1-4)

TDM Schnittwiderstand: x - Es wurde nicht getestet, die Methode scheint im
Hinblick auf die Konstruktion der Handschuhe nicht geeignet sein.

Geschicklichkeit 5

x1xxxx — Schutzstufen EN407: 04

Brennverhalten x (1-4)
Kontaktwéarme 1 (1-4)
Konvective Hitze x (1-4)
Strahlungswarme x (1-4)
Kleine Spritzer geschmolzenen Metalls Level x (1-4)
GroBe Mengen von geschmolzenem Metall Level x (1-4)

Wartung und g der Handschuhe schiitzen vor
Strahlungswarme, nicht gegentiber organischen Lésungsmitteln und deren Dampfe,
Schmierstoffe, Fette, Mineraléle und Wasser. Entfernen Sie groben Schmutz mit
einem Pinsel und lassen Sie die Handschuhe nach dem Gebrauch bei
Raumtemperatur frei trocknen. Handschuhe dirfen nicht in der Waschmaschine
gewaschen oder chemisch gereinigt werden.

Achtung: Handschuhe dirfen nicht verwendet werden, wenn die Gefahr besteht,
dass diese von beweglichen Maschinenteilen verfangen. Schutzfunktionen sind nur
auf der Handflache des Handschuhschnittes angewendet. Verwenden Sie immer die
richtige HandschuhgroBe. Uberpriifen Sie den Zustand lhrer Handschuhe vor jedem
Einsatz. Verwenden Sie niemals getragene, gehartete oder in anderer Weise
beschadigte Handschuhe. Handschuhe kénnen einige Hautreizungen und allergische

(EE) KAITSEKINDAD

Kirjeldus: Omblusteta puuvill / poliiester sérmkindad, mille sérmeosad ja peopesa on
kaetud lateks kummiga. Saadaval suurused 8 ja 10. Kindad vastavad méaarusele
(EL) 2016/425 ja EN 420:2003+A1:2009 ja EN 388:2016, EN 407:2004 standarditele.
Arge kasutage kindaid, kui kde randmeosa peab olema kaetud. KV —
isikukaitsevahend II. kategooria.

Kasutamine: Kindad on disainitud kaitsmaks kasi mehhaaniliste vigastuste eest
kuivades tingimustes, eriti ehitusel, masinatédstuses, ladudes, pdllumajanduses ja

g

Funktsioonid ja mérgistused:

B s

Lugege tootja EU vastavus- mehaaniliste termiliste
kasutusjuhendit ~ kaubamar deklaratsioon ohtude ohtude
margistus margistus

2141x — kaitseaste EN388:2016

Abrasiivne vastupidavus: 2 (1-4) 01080061 HS-04-002 - artikkel
Léikekindlus: 1 (1-5) suurus

Rebenemiskindlus:: 4 (1-4) tootmis kuupaev (kuu/aasta)
Torkekindlus: 1 (1-4)

TDM takistus: x - ei ole katsetatud, meetod néib kinda
konstruktsiooni arvestades olevat ebasobiv

kasutusmugavus 5

x1xxxx — kaitse tasemed EN407:04
Materjali leegikindlus

Kaitse soojusjuhtivuse vastu

Kaitse lahtise leegi vastu

Kaitse soojuskiirguse vastu

Kaitse sulametallipritsmete vastu
Kaitse sulametalli vastu

Kaitseki hooldus ja

(1-4
(1-4
(1-4
(1-4
(1-4
(1-4
Kindaid ei tohi jatta otsese kuumuse katte,
arge kasutage kindaid kui tootate orgaaniliste lahustega, mineraalélidega ja muude
keemiliste Uhenditega. Eemaldage dleligne mustus harjaga ja jatke kindad
toatemperatuurile kuivama. Kindaid ei tohi pesta pesumasinaga ega puhastada
keemilises puhastuses.

Hoiatus: kindaid ei tohi kasutada kui on oht, et kindad véivad jaada seadmete
likuvate osade kiilge/vahele. Ainult kinda peopesad on kaetud katt kaitsva
materjaliga. Alati tuleb kasutada Giget kinda suurust, kontrollige kinnaste seisukorda
enne kinda kasutamist. Arge kasutage kantud ega kahjustatud kindaid. Kinnaste
kasutamine voib tundlike nahaga inimestel tekitada nahaarritust ja allergilist
reaktsiooni. Sellisel juhul ei ole kindaid soovitatav rohkem kasutada.

Transport ja ladustamine: Kindaid transporditakse originaalpakendis véi kilekotti
pakituna, vajalik on ladustada kindaid kuivas, jahedates tingimustes ja eemal
otsesest paikesevalgusest. Realiseerimisaeg on 5 aastat alates kinda tootmise
kuupaevast (eeldusel, et kindaid on kaideldud ndutud tingimustes).

EU sertifikaat on vélja antud No. 0075 CTC, Parc Scientifique Tony Garnier — 4 rue
Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07, Prantsusmaa. Vastavusdeklaratsioon on
saadaval aadressil www.cerva.com/conformity.htm.

Tootja: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tsehhi.

X X X X X

késineitd alttiiksi orgaanisille Iluommllle tai niiden hoyryille. Kayton jalkeen poista
karkeat epapuhtaudet harjalla ja huuhtele kasineet vedella ja jatd ne kuivumaan
huoneenlampdtilassa vapaasti levitettynd. Késineitd ei saa pestd kemiallisesti tai
koneessa.

Huomautus: Késineitd ei saa kayttaa sielld, miss& on vaarana niiden tarttuminen
koneiden liikkuviin osiin. Suojaominaisuudet koskevat vain kasineiden kaimmenosaa.
Kayta aina vain sopivan kokoisia kasineita ja tarkasta niiden kunto ennen jokaista
kayttokertaa. koskaan kéytd rispaantuneita, kovettuneita tai muuten
vahingoittuneita késineita. Herkkaihoisilla henkilgilla on ihon artyminen mahdollista —
téllaisessa tapauksessa lopeta kasineiden kayttaminen.

Kuljetus ja varastointi: Kulieta ké&sineitd alkuperdisessa pakkauksessa tai
muovipussissa. Varastoi késineet kuivassa ja viiledssa tilassa suojattuna suoralta
auringonvalolta. Sopivissa varastointiolosuhteissa on varastointiaika vahintaan
5 vuotta.

Tyyppisertifikaatin antoi iimoitettu laitos nro: 0075 CTC, Parc Scientifique Tony Garnier — 4 rue
Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07, France. Vaatimustenmukaisuusvakuutus on
kaytettévissé osoitteessa www.cerva.com/conformity.htm.

Valmistaja: CERVA GROUP a.s., Primyslovéa 483, 252 61 Jene¢, Tsekin tasavalta.

NPOZTATEYTIKA FTANTIA

Mepiypaen: Mavria TpooTaciog amd BapPdkl / TToAueoTépa (ue Trévie DAXTUAQ),
TIAEKTE pe eTIKGAUWN AaTEG oTnv TTaAdun kol Ta daxTUAa, Xwpig pagés. AlaBéoipa
peyEON 8 kal 10 o€ pIKPOTEPN MAKN YIa €I8IKEG EQapPUOYES. Ta yavTia TTAnpoUv Toug
kavoviopoUg (EE) 2016/425 kai EN 420:2003+A1:2009 kai EN 388:2016,
EN 407:2004. Mnv xpnolgOTIOIEITE QUTA Ta yavTia OTaV ATTQITEITAI TTpOCTaCia OTn
Trepioxr) Tou kaptroU. EMM e§omAIcN6g TTPoowTTIKAG TTpooTaciag karnyopiag 1.
Xprion: Ta yavria €xouv OXeSIQOTEl yio TNV TTPOOTOOIO TWV XEPIWV ATIO TOUG
HNXaVIKOUG KIVEUVOUG, Ot §NPEG OUVBNKEG, €IBIKOTEPA OE EPYATIEG TTOU ATTAITOUV
AeTITOUG XEIPIOPOUG, PNXaVAPATa, aTTOBRKES, EAa@Pd Blopnxavia K.AT.

XapakTnpICTIKG Kal oApavon:

AiaBaote Tig  Karaokeuaotig  EC ofjpavon  €ikovidio Favmia TpooTaadiag
odnyieg TOTOTIOINCNG  MNXAVIKWY  aTTd BEPUIKOUG
XpAoewg KIVOOVWwY  KIVBUVOUG

2141x - MNpooTaoia emmédou EN388: 2016

AvToxri otV TPIBA: 2 (1-4) 01080061 HS-04-002 - POV

Avtoxn oTnv KoTA: 1 (1-5) péyeBog

AvToxn oTo oxioiyo: 4 (1-4) nuepounvia TTapaywyng (UAvag/éTtog)
Avtoxn otn didrpnon: 1 (1-4)

TDM avTioTaon aTrokoTg: X - Bev €€l DOKINOOTEL, N HEBOdOG SoKIAG PaiveTal
va unv gival KatdAAnAn yia To oxediacuo / UNIKS yia Ta yavTia

Euehi§ia kivnong: 5

x1xxxx — emimedo mpooTaciag EN407:04

AvaAegipétnTa: karnyopiax (1-4)
Emaen pe wTid: karnyopia 1 (1-4)
Zuvaywyr BeppdTnTag: karnyopia x (1-4)
OeppikA AkTIVOBOAIa: karnyopiax (1-4)

)

Mikpég mTOINEG NwpPEVOU HETAANOU: karnyopiax (1-4,
MeyaAeg TTOINEG Mlwpévou PeTANoU: katnyopiax (1-4)

ZuvTAPNON Kal XPion TWV YavTiwy TTpoaTaciag: MpooTartéyTe Ta yavTia ameé Tnv
OKTIVOBOAOUpEVN BePUOTNTA, PNV Ta EKBETETE OE OpyavIKoUg SIAAUTEG Kal TOUG ATHOUG
TOUug, NITTAVTIKG, ATTN, OpukTd €Acia Kai OTO vePd. AQAIPEOTE TNV BpwiId HE pIa
BoupToa Kal AQAOTE T YAVTIA VO OTEYVWOOUV HOVA TOUG, 0€ BepUoKpaaia dwuaTtiou,
pETG TN XpAon. Ta yavria Sev ptopolv va TAévovTal OTO TAUVTAPIO i va
TOTTOBETOUVTAI OE OTEYVWTAPIO.

MposiSotroinon: Ta ydvTia dev TPETEl va XpnolpoTrololvTal Qv UTTApXEl kivBuvog
va karakparn@olv amd Ta KIVOUMEVa pépn  pnxavnudtwy. Mévo n TmaAdun
TIPOCTATEVETAN OTT6 TA XAPAKTNPIOTIKG TTPO0Taciag Twv yavTiwy. Na XpnolpoTToleiTe
TEVTa T0 OWOTO PEYEBOG YOVTILV Kal va EGETACETAN TIPOOEXTIKG edv Bpiokovtal o€
KaAf katéoTaon TPV arméd k&e xprion. Moté unv xpnoiuotroieite @Bappéva yavia,
ydvTia TTou €xouv OKANPUVEl OE GUYKEKPIUEVA ONpEia A £xouv UTTOOTEl oTroladhTToTE
GMn gnuid. H XpAon Twv yavTilv PTTopEl va TTPOKOAEGEI KATTOIO €PEBIOO TOUu
Sépparog A kar aMepyiki avTidpacn ot dTopa pe TTOAU euaiobnTo dépua. Z€ auTr TNV
TEPITITWON T YavTIa Gev TIPETTEI VA XPNGCILOTIOIOUV TTEPQITEPW.

Metagopd Kai amrobrikeuon: Ta yavTia TIPETTEl VA UETAPEPOVTAl OTNV APXIKF TOUG
ouokeuacia 1 va eival KoAupgpéva pe TAAOTIKO 0akouAdkl. Eivar amapaitnto va
amoBnkevovTal O §npég, dpooepd OUVBIKES, HaKPIG atmd To Gueco nAiakd wg. H
Sidpkeia {wAg gival 5 xpdvia ammé TNV NUEPOMNVIO KATAOKEURG Of KATAAANAES
OUVOnKeG.

H moTotoinon EU éxer ekdoBei amé avayvwpiopévo opyaviopd No. 0075 CTC, Parc
Scientifique Tony Garnier — 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07, FaAia
H Afhwon Zuppdpewong eivar diabéoiun peTG oTnv  nAekTpovikr SievBuvan
www.cerva.com/conformity.htm.
Kartaokevaotiig: Cerva GROUP ass.,
Anpokparia.

pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Toexikn

x1xxxx — védelmi képesség EN407:04

Tlzallosagi fokozat x (1-4)
Kontakt h6 elleni védelem 1 (1-4)
Atadott hé elleni védelem x (1-4)
Sugarzé hé elleni védelem x (1-4)
Kis mennyiségii olvadt fém elleni védelem x (1-4)

Nagy menny. olvadt fém elleni védelem X
Hasznalat és karbantartas: Ovja a védokesztylket sugarzé hotél, oldoszerektsl és
azok gozeitdl, kendanyagoktol, zsirtdl, asvanyi olajtél és viztél. A durva
szennyezddést tavolitsa el kefével, a nedves kesztyiiket szobahémérsékleten hagyja
teliesen megszaradni. A védokesztyiiket nem szabad kimosni vagy vegytisztitani!
Figyelmeztetés: A védokesztyliket nem szabad viselni, ahol elakadas veszélye all
fenn mozgd gépalkatrészek miatt. A véddképessége csak a tenyéren van. Mindig a
megfelelé méretli keszty(it viselie! Minden hasznalat elétt ellendrizze a kesztyl
allapotat! Ne hasznaljon elkopott, megkeményedett, szakadt, vagy mas médon
tonkrement keszty(lket! A keszty( viselése allergias reakciét valthat ki érzékeny béri
személyeknél. llyen esetben ne viselje a kesztyiit tovabb!

Tarolas és szallitas: A védokesztylket széllitsa és a tarolla az eredeti
csomagolasasban, vagy zart mianyag tasakban! Tarolja széraz, dallandé
hémérséklet(i térben, sugarzé hétél és napfénytdl védett helyen! A védékesztytiket a
gyartastél szamitva 5 év belill szabad felhasznalni, a fentiek figyelembe vételével.

EU tipusvizsgalati tanusitast kiadta: /notifikalasi szam: 0075/ CTC, Parc Scientifique
Tony Garnier — 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07 Franciaorszag. A
megfeleldségi nyilatkozat letéltheté a www.cerva.com/conformity.htm.

A gyarto: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Csehorszag.
Fogalmazé: CERVA Magyarorszag Kft. 1222 Budapest, Nagytétényi at 112-116.

@GUANTES DE SEGURIDAD

Descripcion: Guantes de seguridad de cinco dedos hechos en Algodén / poliéster
con revestimiento de latex en palma y dedos. Disponibles en talles 8 y 10 recortados
para aplicaciones especiales. Los guantes cumplen con las normativas
(UE) 2016/425 y EN 420:2003+A1:2009 y EN 388:2016, EN 407:2004. No emplear si
se requiere proteccion en los pufios. EPI Equipo de Proteccién Individual de
categoria Il

Uso: Manipulacién con materiales secos y himedos. Proteccién contra efectos
mecanicos. Manipulacién de materiales, trabajos menores de montaje, uso en todas

las &reas de la industria.

Propiedades y marcas
Marca de

A s
conformidad EC

icono de
riesgo térmico

icono de riesgo
mecénico

leer el Identificacion
manua fabricante

GANT DE PROTECTION

Description: Gants tricotés sans coutures en Coton / polyester (15GG), avec
caoutchouc élastique appliqué sur les paumes et les doigts et poignet élastique.
Taille 8 et 10. Les gants sont conformes aux normes réglement (EU) 2016/425 et
EN 420:2003+A1:2009 et EN 388:2016, EN 407:2004. Ne laissez pas ces gants
comme protection dans le domaine de la coiffe est nécessaire. EPI - équipement de
protection individuelle de catégorie Il.

Gebruik: Les gants seront congus pour proteger contre les risques mécaniques et
pour travailler dans le froid ou dans I'humidité. Secteur d'utilisation: machinerie,

logistique, agriculture.

Caractéristiques et marquage:
marquage  icone pour
CE de les risques

icone identification icéne pour les
conformité mécaniques

risques de la
chaleur et flammes

d'information du fabricant

2141x - EN 388:2016

Abrasion: 2 (1-4) 01080061 HS-04-002 - article
Coupure: 1 (1-5) taille

Déchirure: 4 (1-4) date de production (mois/année)
Perforation: 1 (1-4) EN388:2016 standard et année
Résistance a la coupure TDM: x - n'a pas été testé, la méthode ne semble pas
appropriée & la construction du gant

Dextérité

x1xxxx — niveaux de prolecllon EN407:04

Comportement lors de la combustion Classe x (1-4)
Résistance a la chaleur de contact Classe 1 (1-4)
Résistance a la chaleur de convection Classe x (1-4)
Résistance a la chaleur rayonnante: Classe x (1-4)
Résistance aux projections de métal fondu: Classe x (1-4)
Résistance & une grande quantité de métal fondu: Classe x (1-4)

Usage et nettoyage: Gants de protection contre la chaleur radiante. Ne pas enlever
les gants aux substances organiques ou leurs dérivés. Il est préferable de nettoyer
les gants a sec & l'aide d’'une brosse. Les ne peuvent pas étre laver par machine.
Attention: Les gants ne peuvent pas étre utilisé avec des composant en rotation. Les
propriétés de sécurité sont que pour la protection dans la paume de la main. Utilisez
toujours la taille correcte. N'utilisez jamais des gants foutu. L'usage des gants peut
causer des irritations chez certaines utilisateurs. Dans ce cas, arrétez d'utiliser ces
gants

Transport et stockage: Les gants doivent étre rangé dans leur emballage d'origine
dans un endroit sec, a l'abri de la lumiére du soleil et des rayons ultraviolets.
Lorsqu'ils sont correctement rangés, les gants conservent leurs propriétés pendant
au moins 5 ans, dés la date de production.

EU type certificate has been issued by a notified body No. 0075 CTC, Parc
Scientifique Tony Garnier — 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07,
France. La déclaraton de conformité est disponible sur le site
www.cerva.com/conformity.htm.
Fabricant: CERVA GROUP as.,
tchéque.

Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, République

ZASTITNE RUKAVICE

Opis: Rukavice sa pet prstiju, besavne, pletene od pamuka / poliestera sa naboranim
latex premazom na dlanu i prstima. Dostupne veli¢ine 8 i 10 u skracenoj duzini za
specijalne namjene. Rukavice zadovoljavaju propise iz Uredbe (EU) 2016/425 i
EN 420:2003+A1:2009 i EN 388:2016, EN 407:2004. Ne upotrebljavajte ove rukavice
ako je potrebna zastita u podru¢ju zgloba Sake. OZO osobno zastitno sredstvo
kategorija Il.

Namijena: Rukavice su dizajnirane za zastitu ruku od mehanickih opasnosti u suhim
uvjetima, posebno u preciznoj mehanici, strojarstvu, skladistima, lakoj industriji itd.

& wr CE€

procitati upute oznaka oznaka EC mehanicke termicke

o koristenju proizvodaca sukladnosti opasnosti opasnosti
2141x - razine zastite EN388:2016

Otpornost na abraziju: 2 (1-4) 01080061 HS-04-002 - artikl
Otpornost na rezanje: 1 (1-5) veli¢ina

Otpornost na trganje: 4 (1-4) datum (mjesec i godina) proizvodnje
Otpornost na probijanje: 1 (1-4)

TDM rezna otpornost: X - nije bilo ispitano, metoda nije prikladna s

obzirom na izgled proizvoda
pokretljivost
X1xxxx — nivoi zatite EN407:04

Zapaljivost class x (1-4)
Kontaktna toplina class 1 (1-4)
Konvektivna toplina class x (1-4)
Zracenije topline class x (1-4)
Malo prskanje rastoplienog metala class x (1-4)
Velike koliéine rastopljenog melala class x (1-4)

Odrz : Zastitite rukavice od toplinskog zracenja,
ne |zlazne ih organsklm otapalima i njihovim parama, mazivima, mastima, mineralnim
uljima i vodi. Uklonite grubu prijavétinu ¢etkom i ostavite rukavice da se suse na
sobnoj temperaturi nakon koristenja. Rukavice se ne mogu strojno prati ili kemijski
Cistiti.

Upozorenje: Rukavice se ne smiju upotrebljavati ako postoji rizik od zapinjanja za
pokretne dijelove strojeva. Zastita se nalazi samo na dlanu rukavice. Uvijek
upotrebljavajte odgovarajuéu veli¢inu rukavica i pregledajte ih prije svake uporabe.
Nikad nemojte upotrebljavati izno$ene, otvrdnule ili na bilo koji drugi nagin ostecene
rukavice. Rukavice mogu uzrokovati iritaciju koze i alergijske reakcije kod ljudi s vrlo
osjetljivom kozom. U takvom se slucaju prestanite koristiti rukavicama.

Prijevoz i skladiStenje: Rukavice se moraju prevoziti u izvornoj ambalazi ili
plasticnom spremniku. Potrebno ih je ¢uvati na suhom i hladnom mjestu podalje od
izravne sunceve svjetlosti. Rok valjanosti iznosi 5 godina od datuma proizvodnje u
odgovarajué¢im uvjetima.

Certifikat EU izdalo je prijavljeno tijelo br. 0075 CTC, Parc Scientifique Tony Garnier
— 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07, Francuska. Izjava o podudarnosti
bi¢e objavljena na stranicama www.cerva.com/conformity.htm.

Proizvodaé: CERVA GROUP a.s., Primyslov4 483, 252 61 Jeneé, Ceska Republika.

@GUANTI DI PROTEZIONE

Descrizione: Guanti a cinque dita in cotone / poliestere a maglia circolare con uno
strato di gomma sul palmo e sulle dita con finitura antiscivolo. Vengono prodotti con
taglie da 8 e 10 e lunghezza adattata ad usi speciali. | guanti soddisfano le norme
(UE) 2016/425 e EN 420:2003+A1:2009 e EN 388:2016, EN 407:2004. Non usare
questi guanti quando & necessaria una protezione nella zona polso. DPI dispositivo
di protezione individuale categoria Il.

Uso: | guanti sono progettati per la protezione delle mani contro i rischi meccanici in
condizioni di asciutto, soprattutto in ingegneria di precisione, macchinari, magazzini,

industria leggera, ecc

Proprieta e marcature:

(6] e

pittogramma identificazione marcaturadi  pittogramma  pittogramma
informazioni del produttore conformita rischi calore e fuoco
meccanici

2141x - livello di protezione EN388:2016
Resistenza all‘abrasione: 2 (1-4)
Resisteza al taglio: 1 (1-5)
Resistenza allo strappo: 4 (1-4) misura

Resistenza alla perofrazione: 1 (1-4) data di produzione(mese/anno)
Resistenza al taglio TDM: x - Non testato, il metodo non sembra essere
appropriato per la specifica concezione del guanto

Destrezza 5

x1xxxx — Gradi di protezione EN 407:04

01080061 HS-04-002 - articolo

Resistenza al fuoco classe X (1-4)
Resistenza al calore da contatto classe 1 (1-4)
Resistenza al calore convettivo classe X (1-4)
Resistenza al calore radiante classe X (1-4)
Resistenza a piccoli spruzzi di metallo classe X (1-4)

Resistenza a grandi spruzzi di metallo classe X (1-4)
Manutenzione ed uso dei guanti di sicurezza: Proteggere i guanti dalle fonti di
calore radiante, non esporre a solventi organici ed ai loro vapori, lubrificanti, grassi,
oli minerali e acqua. Rimuovere lo sporco in eccesso con un pennello e lasciare
asciugare i guanti a temperatura ambiente dopo I'uso. | guanti non possono essere
lavati in lavatrice o a secco.

Attenzione: | guanti non devono essere usati quando sussiste il rischio di rimanere
impigliati nelle parti mobili della macchina. Le funzioni di protezione sono applicate
solo alla sezione del palmo del guanto. Usare sempre la corretta dimensione di
guanti ed esaminare i guanti condizioni prima di ogni utilizzo. Non utilizzare mai
guanti logorati, induriti o danneggiati in qualsiasi altro modo. L'uso dei guanti uso pud
causare una certa irritazione della pelle e reazioni allergiche alle persone con la pelle
molto sensibile, in tal caso non usare pil i guanti.

Trasporto e stoccaggio: | guanti devono essere trasportati nella confezione
originale o in un astuccio di plastica, & necessario conservarli in luogo fresco asciutto
e lontano dalla luce diretta del sole. Il periodo di validita & di 5 anni dalla data di
fabbricazione in condizioni adeguate.

Il certificato di conformita EU & stato rilasciato dall'organismo autorizzato con n °
0075 CTC, Parc Scientifique Tony Garnier - 4 rue Herman Frenkel - 69367 LYON
CEDEX 07, Francia. Il certificato di conformita & disponibile sul sito
www.cerva.com/conformity.htm.

Produttore: CERVA GROUP a.s., Primyslovéa 483, 252 61 Jene¢, Repubblica Ceca.

OTUJJAS VEDOKESZTYU

Leiras: Otujjas véddkesztyi kétott a pamut / poliészter anyagbdl, latex gumiban
tenyéren martva. Rendelheté méretek: 8 és 10 roviditett hosszban, megfeleléen
specidlis alkalmazasi korllményeknek. A kesztylk kielégitik az (EU) 2016/425
rendelet és az EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016, EN 407:2004 szabvanyok
vonatkozé kovetelményeit. Ne haszndlja a védokesztylt, ha védelemére a
mandzsetta alatt is sziiksége van! Egyéni védbeszkoz l. kategoriaba.

Alkalmazas: A kesztyliket a kéz védelmére tervezték mechanikai artalmak ellen.

Szaraz korllmények kozott alkalmazhatoak. Jellemzé alkalmazasi terlletek:
miszeripar, gépgyartas, raktarozas, konnytipar stb.

Jellemzok és jelzések:

olvassa el gyarté azonosnma EK megf-i mechanikai piktogram

a tajékoztatot jel artalmak ellen langallé

2141x — védelmi képesség EN 388:2016

Koptatassal szemben: (1-4) 01080061 HS-04-002 - termék azonositd
Vagassal szemben: 1 (1-5) méret

Szakitassal szemben: 4 (1-4) gyartasi id6 (honap/év)

Atszurassal szemben: 1 (1-4) EN388:2016 - szabvany

TDM végasi ellendllds:  x - nincs tesztelve, A vizsgélati médszer nem alkalmazhaté
a keszty(i kialakitasara / anyagéra

Fogasi tulajdonsag 5

@APSAUGINES PIRSTINES

Aprasymas: megztos medvilnés / poliesterio pirStuotos besitlés apsauginés pirtinés
su rauk$léta latekso danga ant delno ir pirty. Galimi dydziai: 8 ir 10, trumpesnio ilgio
specialiam  naudojimui.  Pir$tinés  atitinka Reglamento (ES) 2016/425 ir
EN 420:2003+A1:2009 ir EN 388:2016, EN 407:2004 normas. Pirstinés netinkamos,
jei reikalinga apsauga rie$o srityje. AAP asmens apsaugos priemoné Il kategorijos.
Naudojimas: Pirstinés skirtos ranky apsaugai nuo mechaniniy pavojy sausose
salygose, ypatingai smulkiosios inZinerijos sektoriuose, dirbant su mechanizmais,
sandéliuose, lengvojoje pramonéje ir pan.

(& e CE

Perskaityti Gamintojo EB atitikties ~ Mechaniniy Siluminiy
naudojimo identifikacija Zenklas pavojy pavojy
instrukcijg Zenklas Zenklas
2141x - EN 388:2016 apsaugos lygiai:

Atsparumas trin 2 (1-4) 01080061 HS-04-002 - produktas
Atsparumas pjovimui: 1 (1-5) dydis

Atsparumas plysimui: 4 (1-4) pagaminimo data (ménuo/metai)
Atsparumas pradarimui: 1 (1-4)

TDM pasipriesinimo varzai: x - nebuvo iSbandytas, metodas neatrodo tinkamas

pirstiniy konstrukcijai

Judrumas:

x1xxxx — apsaugos klasés EN407:04

Degumas klasé x (1-4)
Atsparumas kontaktinei Silumai klasé 1 (1-4)
Atsparumas konvekcinei Silumai klasé x (1-4)
Atsparumas $ilumos spinduliuotei klasé x (1-4)
Atsparumas i$silydziusio metalo laams klasé x (1-4)
Atsparumas dideliam kiekiui i$silydZiusio metalo klasé x (1-4)

Pirstiniy priezitra ir naudojimas: Saugokite pirstinés nuo karscio, organiniy tirpikliy
ir jy gary, lubrikanty, riebaly ir mineraliniy aliejy ir vandens. Po naudojimo stambius
nedvarumus nuvalykite Sepetéliu, leiskite laisvai i8dziati kambario temperatiroje.
Negalima plauti skalbimo masinoje ar valyti sauso valymo badu.

Ispéjimas: Pirstines draudZiama naudoti esant rizikai, jog jas jtrauks judancios
irengimy dalys. Apsaugine funkcijg pirstinés turi tik delno srityje. Dévékite tik tinkamo
dydzio pirstines ir prie$ kiekvieng naudojima jvertinkite pirstiniy bakle. DraudZiama
naudoti dévétas, sukietéjusias ar kitu bldu paZzeistas pirstines. Pirstinés gali sukelti
odos sudirgimg ar alergine reakcija Zmonéms, turintiems labai jautrig odg; tokiu
atveju daugiau nebedévékite pirstiniy.

Transportavimas ir sandéliavimas: Pirstines batina transportuoti originalioje
pakuotéje ar plastikiniame jpakavime, laikyti jas sausoje, vésioje aplinkoje, apsaugant
nuo tiesioginiy saulés spinduliy. Tinkamose salygose sandéliuoti galima 5 metai nuo
pagaminimo datos.

EU sertifikatas i$duotas notifikuotos jstaigos Nr. 0075 CTC, Parc Scientifique Tony
Garnier — 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07, Prancuzija. Atitikties
deklaracija paskelbta svetainéje www.cerva.com/conformity.htm.
Gamintojas: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 25261 Jenec,
Respublika

Cekijos



. ® 01080061 HS-04-002 DIPPER LIGHT

AIZSARGCIMDI

Apraksts: Aditi bezvilu kokvilnas / poliestera aizsargcimdi ar raupju lateksa
parklajumu plaukstas dalad un uz pirkstiem. Pieejamie izméri 8 un 10 saisinata
garuma, kas pieméroti specifiskas nozarés. Cimdi atbilst Regulai (ES) 2016/425 un
EN 420:2003+A1:2009 un EN 388:2016, EN 407:2004. Neizmantot $os cimdus, ja
nepiecieSama aizsardziba aproces dala. IAL — individualais aizsardzibas lidzeklis II.
kategorija.

Lietosana: Cimdi izgatavoti roku aizsardzibai pret mehaniskiem riskiem sausos
apstaklos, Tpasi smalkiem tehniskiem darbiem, mehanika, noliktavas, vieglaja

rdpnieciba, u.c.

Piktogrammas un markéjums:

[T e

1zlasiet razotaja EC atbilstibas mehaniska karstuma
lietoSanas identifikacija  mark&ums riska riska
instrukciju piktogramma  piktogramma

2141x — aizsardzibas lTmeni EN388 2016

Nobrazumu izturiba: 2 (1-4) 01080061 HS-04-002 — artikuls
|zturiba pret iegriezumiem: 1 (1-5) izmérs

|zturiba pret plisumiem: 4 (1-4) razoSanas datums (ménesis/gads)
|zturiba pret caurdursanu: 1 (1-4

TDM samazinét pretestibu: X - nav testéts, metode neskiet piemérota, nemot
Vvéra cimda konstrukciju

Veiklba: 5

x1xxxx — aizsardzibas limeni EN407:04

Atrasanas liesmas: klase x (1-4)
Aizsardziba pret tieSu karstumu: klase 1 (1-4)
Aizsardziba pret vispargju karstumu: klase x (1-4)
Aizsardziba pret staru karstumu: klase x (1-4)
Aizsardziba pret stkam kauséta metala dalinam: klase x (1-4)
Alzsard2|ba pret Ilelam kauséta metala dalinam: klase x (1-4)

un li ija: Nepaklaut cimdus tie$a karstuma, organisku
8kidinataju un to tvaiku, smérvielu, tauku, mineralellu un Gdens ietekmei. Péc
lietodanas lielakos netfrumus notiriet ar birstiti un atstajiet tos brivi izklatus istabas
temperatiira. Nemazgat cimdus velasmagina, kimiski nefirit.
Bridinajums: Neizmantot cimdus gadijuma, ja pastav mijiedarbibas risks ar iekartu
kustigam detalam. Aizsardzibas raditaji attiecas tikai uz plaukstas dalu. Vienmeér
izmantojiet pareizu izméru un pirms katras lietoSanas parbaudiet cimdu stavokli.
Nekad neizmantojiet novalkatus, sacietéjusus vai citadi bojatus cimdus. Cimdu
valka$ana var izraisit adas kairinajumu un alergiskas reakcijas cilvékiem ar |oti jutigu
adu. Sada gadijuma partrauciet $o cimdu valkasanu.
Transporté$ana un glabasana: Cimdi transport&jami originalaja iepakojuma vai
plastmasas maisina. Glabat sausa, vésa vieta, prom no tie$as saules gaismas.
Glabadanas termin$ atbilsto$os apstaklos ir 5 gadi no razo$anas datuma.
|zdots EU tipa sertifikats, ko izdevusi pilnvarota iestade Nr. 0075 CTC, Parc Scientifique Tony
Garnier — 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07, France. Atbilstibas pazinojums
publiskots $ada adresé: www.cerva.com/conformity.htm.
Razotajs: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Cehija.

x1xxxx — beskyttelsesnivaer EN 407:04

Antennelsesfare klasse x (1-4)
Kontaktvarme klasse 1 (1-4)
Isoleringsevne klasse x (1-4)
Stralevarme klasse x (1-4)
Metallsprut, sma klasse x (1-4)
Metallsprut, store klasse x (1-4)

Vedlikehold og bruk av vernehansker: Beskytt hanskene mot varmestraling, ikke
utsett dem for organiske lesemidler og damp fra slike, smaremidler, fett, mineralolje
og vann. Fjern grov skitt med en borste og la hanskene terke fritt i romtemperatur
etter bruk. Hanskene kan ikke vaskes i maskin og ikke renses.

Advarsel: Hanskene ma ikke benyttes dersom det er fare for at de kan bli hektet opp
i bevegelige maskindeler. Beskyttelsesegenskapene gjelder kun for hanskenes
handflater. Bruk alltid hansker i riktig storrelse og sjekk hanskenes tilstand for hver
gangs bruk. Bruk aldri slitte, stive eller pa annen mate skadete hansker. Bruk av
hansker kan forarsake noe hudirritasjon og allergiske reaksjoner hos mennesker med
sveert sensitiv hud. Hvis dette er tilfelle, ikke bruk hanskene videre.

Transport og oppbevaring: Hansker elsker & bli fraktet i sin originalinnpakning eller
i et plastdeksel. De ma oppbevares tart og kjelig og skjermet mot direkte sollys.
Hyllelevetid er 5 ar fra produksjonsdatoen under egnede forhold.

EU -typesertifikat er utstedt av et teknisk kontrollorgan Nr. 0075 CTC, Parc Scientifique Tony
Garnier — 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07, France. Samsvarserkleeringen er
etter lagt ut pa www.cerva, ity.htm.

Produsent: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jeneg, Tjekkia

EN 420, EN 388
EN 407

Transporte e armazenagem: As luvas devem ser transportadas na embalagem
original ou num saco plastico. As luvas devem ser armazenadas nos lugares secos e
frios, fora da luz solar direta. O prazo de armazenamento, nas condicgdes de
armazenamento adequadas, é 5 anos da data de fabricacao.

O certificado de tipo EU foi emitido pelo organismo notificado n° 0075 CTC, Parc
Scientifique Tony Garnier — 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07,
France. A declaragdo de  conformidade estara  disponivel em
www.cerva.com/conformity.htm.

Fabricante: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Republica Checa.

2141x — EN 388:2016 Skyddsnivéer

Nétningsmotstand: 2 (1-4) 01080061 HS-04-002 - artikel

Skérbestandighet: 1 (1-5) storlek
Rivhallfasthet: 4 (1-4) produktionsar
Punkteringsmotstand: 1 (1-4) [ENB388:2016 -standard och ar for utfardande

TDM-skarmotstand: x - har inte testats, metoden verkar inte vara lamplig pa
grund av handskarnas utformning
Fingerkénsla: 5

x1xxxx — skyddsnivaer EN 407:04

Anténdning klass x (1-4)
Kontaktvarme klass 1 (1-4)
Konvektionsvarme klass x (1-4)
Stralningsvarme klass x (1-4)
Smalt metall, droppar  klass x (1-4)
Smalt metall klass x (1-4)

@ WERKHANDSCHOENEN

Beschrijving: Handschoenen gemaakt van latex palmcoating en katoen / polyester

drager, 15 gauge, ultradun. Rondgebreid. Verkrijgbaar in maat 8 en 10. De
handschoenen  voldoen aan de voorschriften (EU) 2016/425 en
EN 420:2003+A1:2009 en EN 388:2016, EN 407:2004 normen. Heeft deze

handschoenen niet als bescherming in de manchet gebied nodig is. PBM persoonlijke
beschermingsmiddelen categorie II.

Gebruik: Handschoenen die ontworpen zijn voor bescherming van de handen tegen
mechanische risico’s in droge, koude of natte omstandigheden zoals bouw, industrie,

magazijn, landbouw etc.

Eigenschappen en markering:

[ e

informatie Europese pictogram voor
pictogram Leverancier regelgeving mechanische risico’s - hitte
2141x - EN 388:2016

Slijtvastheid: 2 (1-4) 01080061 HS-04-002 — artikel

Snijweerstand: 1 (1-5) maat

Scheursterkte: 4 (1-4) productiedatum (maand/jaar)
Perforatieweerstand: 1 (1-4) EN388:2016 normering

TDM snijweerstand: x - niet getest, de testmethode lijkt niet geschikt te zijn voor
het ontwerp / materiaal van de handschoen

Precisie

x1xxxx — beschermingsniveau EN407:04

Ontvlambaarheid: klasse x (1-4)
Contacthitte: klasse 1 (1-4)
Geleidingshitte: klasse x (1-4)
Stralingshitte: klasse x (1-4)
Kleine spatten gesmolten metaal: klasse x (1-4)
Grote hoeveelheden gesmolten metaal: klasse x (1-4)

Reiniging en onderhoud: Bescherm handschoenen tegen stralingswarmte, niet
blootstellen aan organische oplosmiddelen en dampen, smeermiddelen, vetten,
minerale olién en water. Verwijder grof vuil met een borstel en laat handschoenen
drogen bij kamertemperatuur na gebruik. Handschoenen kunnen niet worden
gewassen of chemisch worden gereinigd.

Waarschuwing: Handschoenen mogen niet worden gedragen als er een risico
bestaat op verstrengeling met bewegende onderdelen van machines. Gebruik altijd
de juiste maat. Testen zijn uitgevoerd op de palm van de hand. Zowel nieuwe als
reeds gebruikte handschoenen dienen grondig geinspecteerd te worden op mogelijke
beschadigingen voor gebruik. Gebruik van handschoenen kan een huidirritatie of
allergische reactie veroorzaken bij mensen met een gevoelige huid. Indien er tijdens
of na het dragen van de handschoenen een allergische reactie ontstaat, raadpleeg
dan direct een arts.

Transport en opslag: Handschoenen moeten worden vervoerd in de originele
verpakking of plastic zak. Opslaan in een koele, donkere en droge ruimte buiten het
bereik van direct zonlicht. Indien juist opgeslagen zullen deze handschoenen
maximaal 5 jaar hun fysieke eigenschappen behouden vanaf de fabricagedatum. De
gebruiksduur kan niet aangegeven worden en is afhankelijk van de toepassing en
verantwoordelijkheidszin van de gebruiker. Deze dient zich te vergewissen van de
geschiktheid van de handschoen voor het beoogde gebruik.

Certificaat is uitgereikt door een erkende keuringsinstantie No. 0075 CTC, Parc Scientifique
Tony Garnier — 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07, Frankrijk. De
conformiteitsverklaring is beschikbaar op www.cerva.com/conformity.htm.

Leverancier: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tsjechié.

REKAWICE OCHRONNE PIECIOPALCOWE

Opis: Rekawice ochronne z bawetny / poliestru z pigcioma palcami, bezszwowe,
powlekane lateksem o chropowatym w czesci chwytnej dioni i na palcach. Dostepne
wrozmiarach 8 i 10 zdiugoscig dostosowang do specjalnego wykorzystania.
Rekawice spetniajg normy okreslone w rozporzadzeniu (UE) 2016/425 i
EN 420:2003+A1:2009 i EN 388:2016, EN 407:2004. Rekawic tych nie nalezy
stosowaé w sytuacji, gdy wymagana jest ochrona okolic nadgarstka. SOl Srodek
Ochrony Indywidualnej kategorii Il.

Wykorzystanie i przeznaczenie: Rekawice przeznaczone do ochrony rak
przed urazami  mechanicznymi.  Przenoszenie i operowanie  przedmiotami
i materiatami  w suchym i wilgotnym $rodowisku. Praca zréznymi materiatami,
precyzyjne prace montazowe, do wykorzystania we wszystkich gateziach przemystu.

Wtasciwosci i przeznaczenie:

piktogram identyfikacja oznaczenie piktogram piktogram
informacje producent zgodnosci ryzyko temperatura
mechaniczne i ogien

2141x - Stopnie ochrony EN388:2016

Stopien ochrony przeciw $cieraniu: 2 01080061 HS-04-002 - typ rekawicy
Stopien ochrony przeciw przecieciu: 1 rozmiar

Stopien ochrony przeciw rozdarciu: 4 data produkcji (miesiac/rok)

Stopien ochrony przeciw przektuciu: 1

Rezystancja cigcia TDM: X - nie testowany, metoda badawcza wydaje
sig nie pasowac do projektu / materiatu rekawicy

Zdolnos¢ chwytu(zrecznosé) klasa 5

x1xxxx — Stopnie ochrony EN407:04

Zachowanie sie podczas palenia klasa X (1-4)
Odpornos¢ na ciepto kontaktowe klasa 1 (1-4)
Odpornosé na ciepto konwekcyjne klasa X (1-4)
Odpornos¢ na ciepto promieniowania klasa X (1-4)
Odpornos¢ na drobne rozpryski metalu klasa X (1-4)
Odpornos¢ na duze rozpryski metalu klasa X (1-4)

Instrukcja konserwaciji i uzy ¢k Rekawice nalezy chroni¢
przed cieptem promieniowania. Nie moga by¢ wykorzystywane do rozpuszczalnikéw
organicznych iich par. Po pracy nalezy oczysci¢ rekawice z zanieczyszczen za
pomocy szczotki, optuka¢ wodg i zostawi¢ do wyschnigcia w temperaturze pokojowej.
Rekawic nie mozna pra¢ ani czysci¢ chemicznie.

Uwaga: Rekawice nie moga by¢ uzywane, o ile istnieje ryzyko uchwycenia ich przez
ruchome czesci maszyn i urzagdzen. Wtasciwosci ochronne rekawic dotycza jedynie
ich wewnetrznej czesci. Nalezy zawsze uzywaé rekawic w odpowiednim rozmiarze
i przed kazdym ich zastosowaniem sprawdzi¢, w jakim sg stanie. Nigdy nie wolno
uzywac podartych, przetartych, stwardniatych lub w jaki$ inny sposéb uszkodzonych
rekawic. U oséb wrazliwych nie jest wykluczone podraznienie skéry - w takim
przypadku nalezy zaprzesta¢ uzywania danych rekawic.

Transport i magazynowanie: Rekawice nalezy przewozi¢é w oryginalnym
opakowaniu lub w plastikowym worku. Rekawice nalezy przechowywa¢ w suchym i
chtodnym pomieszczeniu, poza zasiegiem $wiatta stonecznego. Przy odpowiednich
warunkach magazynowania, rekawice mozna przechowywaé przez co najmniej 5 lat.
Certyfikat typu byt wydany przez Jednostke Notyfikowang nr 0075 CTC, Parc
Scientifique Tony Garnier — 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07,
Francja. Deklaracja zgodnosci jest dostepna na www.cerva.com/conformity.htm.
Producent: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Czechy.

Importer w Polsce: Cerva Polska Sp. z 0.0., ul. Polna 148, 87-100 Torun, Polska

MANUSI DE PROTECTIE CU CINCI DEGETE

Descriere: Manusi de protectie cu cinci degete, tricotate, din bumbac / poliester,
palma complet acoperitd si degetele partial acoperite cu latex natural. Marimile
disponibile sunt 8 si 10. Manusile respectd normele (UE) 2016/425 si
EN 420:2003+A1:2009 si EN 388: 2016, EN 407:2004. Nu utilizati aceste manusi
atunci cand este nevoie de protectie in zona incheieturii. EIP echipament individual
de protectie categoria Il.

Utilizare: Manusile au fost proiectate pentru a proteja mainile de riscuri mecanice si
sunt destinate utilizarii in mecanica find, mecanica, depozite, industria usoara, etc.

(A er CE€

cititi identificarea marcaj pictograma pictograma
instructiunile producator conform CE  riscuri protectie
mecanice termica

2141x — Nivel de protectie EN 388:2016

Rezistenta la abraziune: 2 (1-4) 01080061 HS-04-002 - cod articol
Rezistenta la taiere: 1 (1-5) maérimea

Rezistenta la rupere: 4 (1-4) data fabricatiei(luna / an)

Rezistenta la intepare: 1 (1-4) EN388:2016 - anul aplicarii standardului

Rezistenta la tdiere TDM:  x - nu sunt testate. Metoda de incercare pare sa nu fie
adecvata pentru designul/materialul manusilor

Clasa de dexteritate

x1xxxx — Nivelul de protectie EN407:04

Comportament la ardere: clasa X (1-4)
Rezistenta la céldura de contact clasa 1 (1-4)
Rezistenta la céldura de convectie clasa X (1-4)
Rezistenta la céldura radianta clasa X (1-4)
Rezistenta la picaturi mici de metal topit clasa X (1-4)
Rezistenta la cantitate mare de metal topit clasa X (1»4)

Modul de utilizare si i i a ilor de p : Manusile trebuie ferite
de radiatiile calorice, sa nu fie expuse ac!lunu solvenulor organici si vaponlor
acestora, a lubrifiantilor, a uleiurilor minerale si a apei. Manusile nu pot fi spélate in
masina sau curatate chimic.

Atentie: Manusile nu trebuie folosite daca exista riscul de a fi prinse de organe de
masini in miscare. Asigurd protectie doar in zona palmei. Utilizati intodeauna doar
marimea corecta si verificati starea manusilor inainte de fiecare utilizare. Nu folositi
niciodatd manusi uzate, invechite sau deteriorate in vreun fel. Uneori, la persoane cu
pielea foarte sensibila pot cauza reactii alergice, caz in care va trebui sa se renunte
la utilizarea manusilor.

Transport si depozitare: Manusile vor fi transportate in pungile de plastic originale si
este important sa fie depozitate in conditii uscate, racoroase si ferite de razele
soarelui. Durata lor de viatd este de 5 ani de la data fabricatiei, cu respectarea
conditiilor aratate.

Organismul autorizat ce a eliberat Certificatul de tip EU No. 0075 CTC, Parc
Scientifique Tony Garnier — 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07, Franta.
Declaratie de conformitate este publicata la www.cerva.com/conformity.htm.
Producator: CERVA GROUP a.s., Primyslovéa 483, 252 61 Jene¢, Republica Ceha.

Instr for underhall och bruk av skyddshandskar: Skydda handskarna
mot stralningsvarme, utsétt inte handskarna for organiska Iésningsmedel, angor fran
organiska lésningsmedel, smoérjmedel, fett, mineraliska oljor eller vatten. Efter
anvandning bor kraftig nedsmutsning avlagsnas med en borste. Handskarna bér
forvaras 16st utstrackta vid rumstemperatur. Handskarna lampar sig inte for tvétt eller
kemtvatt.

Varning: Handskarna bér inte anvéndas dar det finns risk for att de fastnar i rorliga
maskindelar. De skyddande egenskaperna avser endast handskens handflata.
Anvand aldrig mycket slitna, harda eller pa4 annat satt skadade handskar. For
anvandare som &r sérskilt kénsliga kan hudirritationer frekomma — om detta sker
ska handsken inte anvéndas.

Transport och lagring: Handskarna bér transporteras i originalt emballage eller i
plastpase. Forvaras pa sval, torr och ventilerad plats. Undvik férvaring i direkt solljus.
Handskarnas beraknade hallbarhet &r ca. 5 ar fran produktionsdatum vid férvaring
enligt férhallandena ovan.

EU-certifikat har utfardats av anmalt organ No. 0075 CTC, Parc Scientifique Tony
Garnier — 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07, France. Férsakran om
Gverensstammelse finns tillgénglig pa www.cerva.com/conformity.htm.

Producent: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tjeckien.

Certifikat typu bol vydany notifikovanou osobou €. 0075 CTC, Parc Scientifique Tony
Garnier — 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07, Franclzsko. Vyhlasenie
o zhode je k dispozicii na www.cerva.com/conformity.htm.

Spinomocnenec vyrobcu pre SR: CERVA Slovensko, s.r.o0., Prologis Park — hala 5,
Dialni¢n4 cesta 2, 903 01 Senec.

(SD zZASEITNE ROKAVICE

Opis: Petrprstne brezsivne rokavice iz bombaza / poliestra s prevleko iz lateksa
v predelu dlani in prstov. Dobavljiva v velikostih 8 in 10. Rokavice ustrezajo
predpisom (EU) 2016/425 in EN 420:2003+A1:2009 in EN 388:2016, EN 407:2004.
Ne uporabljajte rokavic, ¢e je potrebna zascita v predelu zapestja. Osebno varovalno
sredstvo II. kategorije.

Uporaba: Rokavice so namenjene za&giti rok pred mehanskimi tveganji v suhem
delovnem okolju, predvsem v montazi, strojnistvu, skladiscih in lahki industriji.

& er CE

preberi Proizvajalec EC oznaka ikona za ikona za
navodilo o Identifikacija skladnosti mehanska toplotno
uporabi tveganja zastito
2141x — Stopnje zascite EN388:2016

Odpornost na abrazijo: (1-4) 01080061 HS-04-002 - artikel
Odpornost na prerez: 1 (1-5) velikost

Odpornost na trganje: (1-4) datum proizvodnje (mesec/leto)
Odpornost na prebod: 1 (1-4)

Odpornost na rezanje TDM: x - ni preizkuseno — metoda se ne zdi primerna glede na
konstrukcijo rokavice

Gibljivost: 5

Xx1xxxx — stopnja zad¢ite EN407:04

Gorljivost razred x (1-4)
Kontaktna vrogina razred 1 (1-4)
Konvekcijska vrogina razred x (1-4)
Radiantna vro¢ina razred x (1-4)
Manjsi raztopljeni kovinski delci razred x (1-4)
Veéje koliéine razlopljenih kovinskih delcev razred x (1-4)

FEMFINGRET VERNEHANSKE

Beskrivelse: 5-fingers vernehansker av semlgst strikket bomullsstoff/polyester
med et ruglet lag naturlig kautsjuk. De leveres i starrelsene 8 og 10 med en lengde
som er tilpasset spesialbruk. Hanskene tilfredsstiller regelverket (EU) 2016/425 og
EN 420:2003+A1:2009 og EN 388:2016, EN 407:2004. Ikke bruk dem dersom det
kreves beskyttelse av handleddet. PVU personlig verneutstyr kategori Il.

Bruk: Handtering av materialer under fuktige og terre forhold. Beskyttelse mot
mekanisk pavirkning. Handtering av materialer, fint monteringsarbeid, bruk i alle

industribransjer.

Funksjoner og merkning:

Les bruks- Identifikasjon CE-samsvars- Mekanisk Varme
anvisningen av produsent merkning risiko- ikon og ild-ikon
2141x — EN 388:2016 Beskyttelsesnivaer

Slitasjebestandighet: 01080061 HS-04-002 - artikkel

Skjeerefasthet: 1 storrelse
Rivestyrke: 4 produksjonsdato (ar)
Stikkstyrke: 1 EN388:2016 -standard og utstedelsesar

TDM kuttmotstand:
hanskens konstruksjon
Smidighet 5

x - Ikke testet, metoden virker ikke & vaere egnet pga.

190815 01080061 HS-04-002 DIPPER light Ul v13 A3 double

LUVAS DE PROTEGAO DE CINCO DEDOS

Descricédo: Luvas de protegdo de cinco dedos sem costura tricotadas com fios de
algodao / poliéster com revestimento de latex enrugado na palma da méo e nos
dedos. Disponiveis nos tamanhos 8 e 10 com comprimento modificado para
aplicagbes especiais. As luvas cumprem as normas do Regulamento (UE) 2016/425
e EN 420:2003+A1:2009 e EN 388:2016, EN 407:2004. N&o use essas luvas quando
a protegdo na area do punho é necessaria. EP| equipamentos individuais de
protecao categoria Il

Uso: As luvas sao projetadas para a protegdo das méos contra riscos mecanicos em
condigdes secas, especialmente em montagem fina, maquinas, armazéns, indUstria

leve, etc.

Propriedades e marcacao:

[T rRf

pictograma identificacdo  marca de pictograma pictograma
informagoes do fabricante  conformidade riscos calor e
mecanicos fogo

2141x - Graus de protecao EN388:2016

Grau de protecao contra a abrasao: 2 (1-4
Grau de protecao contra o corte por lamina: 1

Grau de protecao contra o rasgamento: 4

Grau de protecao contra a perfuragao: 1
Resisténcia ao corte TDM: X
parece apropriado devido a construgao da luva
Capacidade de agarramento classe 5
x1xxxx — Niveis de protegao EN407:04

- ndo foi testado, o método nado

Resisténcia ao fogo classe X (1-4)
Resisténcia ao calor de contato classe 1 (1-4)
Resisténcia ao calor convectivo classe X (1-4)
Resisténcia ao calor radiante classe X (1-4)
Resisténcia aos pequenos salpicos de metal derretido classe X (1-4)
Resisténcia aos grandes salpicos de metal derretido classe X (1-4)

01080061 HS-04-002 - tipo de luva

As luvas possuem marcagdo impressa de tamanho e da data de fabricagao
(més/ano)

Instrucdo de manutencéo e de utilizacéo das luvas de protecéo: Proteja as luvas
contra o calor radiante. Apds utilizagao limpe a sujura grossa com uso da escova e
passe por agua limpa e deixe as luvas livremente estendidas a temperatura
ambiente. As luvas ndo podem ser lavadas na maquina de lavar nem limpadas a
seco.

Aviso: As luvas ndo podem ser utilisadas se existe algum risco que possam ficar
entaladas pelas componentes méveis das maquinas. As propriedades de protegdo
sdo aplicaveis apenas a parte da palma da luva. Utilize sempre as luvas de tamanho
apropriado e antes de cada utilizagdo verifique o estado delas. Nunca utilize as luvas
desgastadas, endurecidas ou estragadas de qualquer outra maneira. Em pessoas
sensiveis ndo se pode excluir a irritagdo da pele - nestes casos pare de utilizar as
luvas.

ZASTITNE RUKAVICE

Opis: Besavne zastitne rukavice sa pet prstiju od pamuka / poliestera sa slojem
lateksa na dlanu i prstima. Dostupne veli¢éine 8 i 10 u skra¢enim varijantama za
posebne  namene.  Rukavice zadovoljavaju  propise  (EU)  2016/425
i EN 420:2003+A1:2009 i EN 388:2016, EN 407:2004 norme. Ne koristiti ove rukavice
kada je potrebna zastita u oblasti manZetni. Li¢na zastitna oprema kategorije II.

Upotreba: Rukavice su dizajnirane za zastitu ruku od mehanickih ozleda i hladno¢e u

suvim i vlaznim uslovima, posebno u masinstvu, skladistima, lakoj industriji,
poljoprivredi itd.
Karakteristike | oznake:

(& Rr CE€
Progitati Proizvoda¢ Oznaka lkona piktogram
Uputstvo Identifikacija EZ uskladjenosti  mehanickih toplotnog
Za upotrebu ozleda rizika

2141x — nivoi zastite EN388:2016

Otpornost na abraziju 2 (1-4) 01080061 HS-04-002 - artikal
Otpornost na prosecanje 1 (1-5)  veli¢ina

Otpornost na cepanje 4 (1-4) datum proizvodnje (mesec i godina)
Otpornost na ubod: 1 (1-4)

Otpornost na rezanje TDM: X - nije bilo ispitano, metoda nije prikladna s obzirom

na izgled proizvoda
Pokretljivost ruku: 5
Xx1xxxx — nivoi zastite EN407:04

Otpornost na dodir sa vatrom x (1-4)
Otpornost na kontakt sa toplotom 1 (1-4)
Otpornost na konvektivnu toplotu x (1-4)
Otpornost na radijaciju x (1-4)
Manji komadi istopljenenog liva x (1-4)
Veéi komadi istopljenog liva x (1-4)

[o] sti rukavica: Zastititi rukavice od toplote zragenja, ne
izlagati |h organsklm razredjiva¢ima i njihovim isparenjima, mastima, mineralnim
uljima i vodi. Ukloniti grupu prijavétinu etkom i ostaviti rukavice da se provetre na
sobnoj temperature posle upotrebe. Rukavice se ne smeju prati u masini ni masinski
Cistiti.

Upozorenje: Rukavice se ne smeju koristiti ukoliko postoji rizik da ih uhvati masina
tokom rada. Zastitne karakteristike se primenjuju samo na dlan rukavice. Uvek
koristiti odgovarajucu veli¢inu rukavica i proverite stanje rukavica pre svake upotrebe.
Nikada ne koristite iznosene, otvrdle ili na neku drugi nagin ostecene rukavice.
Rukavice mogu izazvati iritaciju koze i alergijsku reakciju kod osetljive koze, i u tim
slu¢ajevima ih nemojte vige koristiti.

Transport i skladiStenje: Rukavice se transportuju u originalnim pakovanjima ili
u plastiénim kesama, neophodno je cuvati ih na suvom | hladnom mestu, dalje
od direktne sunceve svetlosti. Rok ¢uvanja je 5 godina od datuma proizvodnje pod
odgovaraju¢im uslovima.

EU sertifikat je izdat od strane ovlas¢enog tela Br. 0075 CTC, Parc Scientifique Tony
Garnier — 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07, Francuska. Deklaracija o
usaglasenosti je dostupna na www.cerva.com/conformity.htm.

Proizvodjaé: CERVA GROUP a.s., Prumyslova 483, 25261 Jene¢, Republika
Ceska.

rokavic: Zascitite rokavice pred radiantno toploto
in ]Ih ne |zposlav|]a]te organskim topilom in njihovim hlapom, lubrikantom, mas¢obam
in mineralnim oljem. Po uporabi grobo umazanijo odstranite s $cetko in osusite
razprte rokavice na sobni temperaturi. Rokavice niso primerne za strojno pranje ali
suho ciscenje.

Opozorilo: Rokavice niso primerne za uporabo, v kolikor obstaja tveganje zataknitve
v premikajoce se dele stroja ali naprave. Zascitne lastnosti rokavice se nanasajo
samo na predel dlani. Vedno uporabljajte pravilno velikost rokavic in se pred uporabo
prepri¢ajte o njeni brezhibnosti. Nikoli ne uporabljajte Ze uporabljenih, otrdelih ali
poskodovanih rokavic. Pri ljudeh z obéutljivo koZo, se ob uporabi rokavic lahko pojavi
iritacija koZe ter alergijska reakcija, v tem primeru rokavic ne uporabljajte vec.
Transport in skladiSéenje: Transport rokavic se naj vrsi v originalni embalazi ali v
plasti¢nih vreckah. Skladiséiti jih je potrebno v suhih, hladnih prostorih, pro¢ od
direktne soncne svetlobe. V primernih pogojih skladis¢enja je rok uporabnosti rokavic
5 let od datuma proizvodnje.

EU certifikat je bil izdan s strani certifikacijskega organa &. 0075 CTC, Parc
Scientifique Tony Garnier — 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07,
France. Izjava o istovetnosti objavljena na spletni strani
www.cerva.com/conformity.htm.

Proizvajalec: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Ceska.

KORUYUCU ELDIVEN

Tanim: Avug ici ve parmaklarda kirisik lateks kaplama ile Pamuktan / polyesterden
o6rme bes parmak dkissiz koruma eldivenleri. Eldivenler (AB) 2016/425 ve
EN 420:2003+A1:2009 ve EN 388:2016, EN 407:2004'e gére &zel uygulamalar igin
uzunlugu kisaltlmis 8 ve 10 arasi bedenlerde. Eldivenler 6zel uygulamalarda
kullanilmak Gizere kisa boylarda imal edilmisti. KKD kisisel koruyucu donanim
kategorisi II.

Kullanim: Eldiven, mekanik &zellikle ince mihendislikte, kuru kosullardaki riskler,
makine, depolar vb hafif sanayi karsi el korumasi igin tasarlanmistir.

[l er CE€

Kullanim Yetkili Satict  EC markalama ~ Mekanik Termal tehlike
talimatini uygunlugu tehlike ikonu  ikonu
okuyunuz

2141x - koruma diizeyleri EN388:2016

Asinma direnci: 2 (1-4) 01080061 HS-04-002 - madde
Kesilme direnci: 1 (1-5) beden

Yirtilma direnci: 4 (1-4) Gretim tarihi(ay/yil)

Delinme direnci: 1 (1-4)

TDM kesilme direnci: X
yéntem uygun olarak kabul edilmez
5

Beceri

x1xxxx — Koruma seviyeleri EN407:04

Yanmazlik sinif x (1-4)
Isi iletimi sinif 1 (1-4)
Kovektif 1s1 sinif x (1-4)
Konvektif isi sinif x (1-4)
Erimis metal pargalarinin sigramasi sinif x (1-4)
Buylk miktarda erimis metal sinif x (1-4)

Emniyetli eldiven kullanimi ve bakimi: Organik ¢dzlculer ve buharlar, yag, mineral
yaglar ve suya maruz birakmayin, radyant isiya karsi eldiveni koruyun. Bir fira ile
kaba kirleri gikarin ve eldiven kullanimindan sonra oda sicakhiginda serbestce
kurumaya birakin. Eldiven makinede yikanamaz veya kuru temizleme yapilmaz.
Uyari: Hareketli makine parcalar tarafindan yakalanma riski varsa eldiven
kullanilimamalidir. Koruma 6zellikleri sadece eldivenin avug igi bdlimiinde uygulanir.
Her zaman dogru eldiven boyutu kullaniimali ve her kullanimdan énce eldivenin
durumu incelenmelidir. Yipranmis sertlesmis veya baska bir sekilde zarar gérmis
eldiveni asla kullanmayin. Eldiven bazi cilt tahriglerine ve cok hassas cilde sahip
kisilerde alerjik reaksiyona neden olabilir béyle bir durumda daha fazla eldiveni
kullanmayin.

Tasinma ve depolama: Eldivenler orijinal ambalajinda veya plastik bir kapta
tasinmali, kuru, serin kosullarda saklanmali ve direkt glines I1sigindan uzak tutulmasi
gereklidir. Raf 6mrii uygun sartlarda Gretim tarihinden itibaren 5 yildir.

Onaylanmis kurulus tarafindan verilen sertifika No. 0075 CTC, Parc Scientifique Tony
Garnier — 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07, France. Uygunluk
beyanina tarihinden itibaren www.cerva.com/conformity.htm adresinde ulasilabilir.
imalatgi: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Gek Cumhuriyeti.

@ SKYDDSHANDSKAR

Beskrivning: Femfingrars sémldsa skyddshandskar i stickad bomull/polyester med
réfflad latexbelaggning pa handflatan och fingrarna. Finns i storlekarna 8 och 10 i
forkortad langd for specialanvandning. Handskarna uppfyller foreskrifterna (EU)
2016/425 och EN 420:2003+A1:2009 och EN 388:2016, EN 407:2004. Anvénd inte
dessa handskar nér skydd i omradet kring manschetten behévs. PSU Personlig
skyddsutrustning kategori Il.

Anvéndning: Handskarna &r utformade for handskydd mot mekaniska risker i torra
forhallanden, sarskilt i fina iscensatta, maskiner, lager, latt industri etc.

Funktioner och mérkning:
(& Rr CE
CE 6verensstam- Mekanisk

Lés bruks- identifikation
anvisningen av producent melsemérkning risk ikon

Termisk
risk ikon

) OCHRANNE RUKAVICE PATPRSTOVE

Popis: Patprstové bezosvé pletené rukavice z baviny / polyesteru, na dlani a prstoch
povrstvené kaugukom. Dodavané st vo velkostiach 8 a 10 s dizkou upravenou pre
$pecidlne pouzitie. Rukavice spifaju nariadenie (EU) 2016/425 a normy
EN 420:2003+A1:2009 a EN 388:2016, EN 407:2004. Nepouzivat, pokial je
vyzadovana ochrana zapastia. OOP osobny ochranny prostriedok kategéria II.
Pouzitie:Rukavice su uréené k ochrane proti mechanickym rizikdm v suchom ako aj
vlhkom prostredi k manipuldcii s materialmi a pre jemné montazne prace. St uréené
pre préacu vo vietkych prlemyselnych odboroch.

Vi i a vy

piktogram identifikacia znacka piktogram piktogram
informacia vyrobcu zhody mechanické teplo a oher
nebezpecenstva

2141x - Stupne mechanickej ochrany EN388 2016
Stuperi ochrany proti oderu: 2 (1-4
Stuperi ochrany proti prerezaniu ¢epelou: 1 (1-5)
Stuperi ochrany proti dal§iemu trhaniu: 4 (1-4)

Stuperi ochrany proti prepichnutiu: 1 (1-4)

Odolnost rezu TDM x - netestované. Zda sa, Ze skusobna
metdda nie je vhodna pre konstrukciu / materidl rukavic

Vykonnostny stuperi ichopovej schopnosti je 5

x1xxxx — Stupne tepelnej ochrany EN407:04

Odolnost proti horeniu: tiida X (1-4)
Odolnost proti kontaktnému teplu tiida 1 (1-4)
Odolnost proti konvenén. teplu tiida X (1-4)
Odolnost proti salavému teplu tiida X (1-4)
Odolnost proti malym rozstrekom kovu tiida X (1-4)
Odolnost proti velkym rozstrekom kovu tiida X (1-4)

01080061 HS-04-002 - typ rukavice
datum vyroby (mesiac/rok)

Navod na pouzivanie a udrzbu ochrannych rukavic: Rukavice chranime
pred velkym salavym teplom. Nesmu( byt vystavené pbsobeniu organickych
rozpustadiel a ich vyparom. Po pouZiti hrub$iu necistotu odstranime kefou a vodou,
vystrieme a nechdme v miestnosti pri izbovej teplote. Rukavice nie st urené na
Cistenie pranim.

Upozornenia: Rukavice sa nesmu pouzivat, ked existuje riziko zachytenia rukavice
pohyblivymi Gastami strojov. Stupne ochrany sa vztahuju na dlarfiovi ¢ast rukavice.
Pouzivajte vzdy spravnu velkost rukavic a pred pouzitim skontrolujte stav vyrobku.
Nikdy nepouzivajte poSkodené rukavice. U precitlivelych oséb nie je vylicené
podrazdenie pokozky - v takom pripade rukavice dalej nepouZivajte.

Preprava a skladovanie: Prepravovat v predpisanom baleni v plastovych obaloch.
Skladovat' v suchom a chladnom prostredi, mimo priameho slne¢ného svetla. Pri
vhodnych podmienkach skladovania v suchom achladnom prostredi je doba
skladovania miniméalne 5 rokov.

velkostné ¢islo rukavice

PykaBuyku gns 3axmcTy Bifi MeXaHi4YHMX

PU3UKIB

Mogaens: DIPPER light

Onuc: PykaBuYKu TPUKOTaXHI GE3LWOBHI 3 Cymilli noniectepy / 6aBOBHU 3 TOBCTUM
Lwapom natekcy Ha AonoHi Ta nanbusx. Posmip 8 Ta 10. PykaBuiku 3a40BOMNLHSIOTH
Hopmam (EU) 2016/425 ta EN 420:2003+A1:2009 Ta EN 388:2016, EN 407:2004 Ta
Ykpainu: ACTY EN 388:2017, AICTY EN 420-2017. He BukopuCTOBY#iTe Li pyKaBUUKN
Konu HeobxigHWiA 3axucT B obnacTti mawxeTa. 3acobu iHAMBIAyanbHOrO 3axucTy
kateropii 1.

Py np! i AN 3axuCTy pyK Bif  MexaHiuHuX
I'IOLLIKD.E[)KEH!: B CyXVX YMOBaX, 0COGIMBO B MALLMHOBYAYBaHHI, CKnanCekux pobotax,
nerkifi NPOMMCRoBOCTi i T.1.
Oco6nMBOCTi Ta MapKyBaHHA:
CnpuTHicTb: knac 5

(1 Rr CE &

Miktrorpama BupoBHuk  EC 3Hak HauioHaneHiin  Miktorpama  Mikrorpama
iHcpopmaLlii cepTudikauii  3HaK MexaHiuHoi  3axucty
BignosigHoCTi  HeGeanekn  Bif Harpisy

2141x — cTyniHb 3axucTy 3rigHo ACTY EN 388:2017

2 (1-4) — onip cTUpaHHIO Dipper light - moaens pykaBuikn
1 (1-5) — onip pisaHHio PO3MIp pyKaBUYKW

4 (1-4) — onip pospuBaHHio  AaTa BUrOTOBMEHHS (pik)

1 (1-4) — onip npokony

X - CtpuxkicTb onopy TDM - He nepesipeHo, BUNPOGyBanbHAA METOA He MiaxoanTs
ANs AusaiiHy / matepiany Ans pykaBU4HoK

X1XXXX — CTyniHb 3axucTy 3rigHo ACTY EN 407:2005
MOBOKEHHS! Nif} Yac ropiHHs X
KOHTaKTHa TennoTa

KOHBEKTUBHa Tenmnota

iHthpayepBOHe BUNPOMIHIOBAHHS

Mani po36pu3kyBaHHS PO3NNaBeHoOro MeTany
BenuKa KinbKicTb pO3nnaBneHoro Metany
TexHi obcnyroBy Ta Py Te
PYKaBUIKM B[} MPOMEHEBOrO Tenna, He NifiaBaiiTe BIMBY OpraHidHX pOS"WIHHMKIB
Ta iX napis, MacnAHUCTUX CyMilleid, Xupis, MiHepanbHUX macen i Bogn. Buaanite
6pya wWiTkow i JaiTe MPOCOXHYTU pykaBW4kam Npu KiMHATHI Temnepatypi nicns
BUKOPUCTaHHSI. PyKaBuYKM He MpuaaTHi ANs MALMHHOTO MpaHHs Ta XiMiYHOro
YULLEHHS

YBara! PykaBuuki He NMOBUHHI BUKOPUCTOBYBATUCK, SIKLLO € PU3NK 3a4ENUTUCH HUMM
3a pyxoMi 4YacTMHM obnagHaHHA. 3axWCHi  XapaKTEPUCTUKU  PyKaBUYOK
PO3MOBCIOAXYIOTLCA  TiNbKM Ha AOMOHHY 4YacTUHy . 3aBkau BUKOPUCTOBYMTE
PyKaBU4KM NPaBUNLHOTO PO3MIpY i MPOBOABTE OFMSIIOBY MEPEBIPKY Mepes KOXHUM
BUKOPUCTaHHAM. Hikonn He BUKOPUCTOBYIATE HOLLEHi abo iHLIMM YUMHOM MOLLKOAXEHI
PyKaBU4K1. BMKOPUCTaHHS PYKaBUYOK MOXeE BUKIMKATW MOAPA3HEHHS Ta anepriuHy
peakuito y niogen 3 Ayke YyTNMBOW Lkipolo. B Takomy pasi npunuHiTh iX
BUKOPUCTAHHSA.

TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHs: PykaBu4ykM MNOBWHHI  TpaHcmopTyBaTUCs
B opuriHanbHii ynakosui. HeobxiaHo 36epiratu ix B opuriHanbHii ynakoBLi B Cyxomy,
NPOXONOAHOMY MicCLi nogani Big NpsAMUX COHAYHUX MNpoMeHiB. CTpok 36epiraHHs
cTaHoBWTb 5 pokiB 3 AaTh BUPOGHMLITBA NPK AOTPUMAHHI YMOB 36epiraHHs.
[exnapauis BianosiaHocTi 6yae aocTynHa Ha www.cerva.com/conformity.htm.
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EKcknio3ueHuin auctpuG’iotop Ta imnoprtep: TOB ®ipma “AB LleHTp” Byn.
Ans6’esa, 3, Kuis, 04080, VYkpaiHa, en. +380 (44) 230-87-07;
e-mail: office@avcentr.com.ua www.avcentr.com.ua
Performance Level Rating in accordance with EN 388:2016

Mechanical | oo | Levert | Level2 | Leveis | Leveta | Levels | Nottested

Property

‘Abrasion

resistance <100 100 500 2000 8000 - X
(Cycles)

Cutresistance |y 12 25 50 100 200 X
(Index)

Tear

resistance <10 10 25 50 75 - X
(Newton)

Puncture

resistance <20 20 60 100 105 - X
(Newton)

Mechanical | LevelA | LevelB | LevelC | LevelD | LevelE | LevelF

Property

Cut resistance 2 5 10 15 2 30

1S0 13997

(Newton)

- test edilmemistir, eldiven tasarimi géz 6niine alindiginda



